
ОСОБЕННОСТИ И РАЗНОВИДНОСТИ 

ПОЛИТИЧЕСКОЙ ФРАЗЕОЛОГИИ 

 

Попова Т.Д.,  

студентка 5 курса 

Социально-педагогического института 

popova.ptd@yandex.ru 

Хабарова О. Г. 

доцент кафедры  

социально-гуманитарных дисциплин 

oks.kh@rambler.ru 

 

Мичуринский государственный аграрный университет 

г. Мичуринск, РФ. 

 

Аннотация. Статья посвящена исследованию политической фразеологии 

как части фразеологического фонда русского языка. 

Ключевые слова: фразеологический оборот, политическая фразеология, 

дискурс. 

 

Язык и политика - глубоко взаимосвязанные явления. Существует 

множество мнений различных исследователей относительно проблемы их 

взаимоотношений. Так, В. Бергсдорф пишет о том, что «язык является 

политикой, а политика языком, поскольку власть не может покоиться только на 

физической и экономической силе, но требует и согласованности в действиях 

самих правящих классов» [1, с. 121]. 

Власть, осуществляемая политическими деятелями, во многом зависит от 

того, насколько профессионально ими используется язык, ведь язык - это тоже 

средство осуществления власти, ее инструмент. Политик должен уметь 

выбирать нужные слова и выражения, чтобы донести до адресата свои мысли, 
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свою политическую позицию [4, 5]. 

Именно поэтому одним их богатейших пластов современной фразеологии 

являются обороты, связанные с социальной и политической жизнью страны. 

Интерес к этой области фразеологии не иссякает у исследователей [2, 6, 7, 10]. 

Политики часто используют фразеологические единицы в своей речи и делают 

это в разной степени удачно. Иногда они и сами являются авторами крылатых 

слов и выражений. От уместности, точности и оригинальности употребления 

фразеологических единиц во многом зависит сила воздействия речи политика, 

принятие или отторжение его идей. 

Политическая фразеология достаточно обширный и неоднородный пласт 

языковых единиц. С точки зрения источника и времени возникновения во 

фразеологии можно выделить несколько групп: 

1. Традиционная фразеология. 

2. Фразеология, возникшая в речи современных политиков. 

Рассмотрим подробнее эти группы. 

Традиционная фразеология. Эти фразеологические единицы 

Часто используются в речи политиков. Они могут быть употреблены без 

изменений, в устоявшейся словарной форме, например: Кредит доверия к 

партии власти исчерпан (АиФ № 7, 2017). Они играют роль буфера, 

уравновешивая крайние силы, которые пытаются раскачать лодку, столкнуть 

золотую середину (АиФ № 12, 2016). Политики могут вносить в традиционные 

фразеологические единицы и разного рода изменения: лексические, 

семантические или лексико-семантические, например: Драконовские штрафы 

призваны помочь властям скорейшим образом решить проблему (АиФ № 15, 

2017). У нас классовая борьба превратилась в кассовую! (АиФ № 7, 2018). Для 

России на данный момент главным гвоздем программы является налаживание 

отношений с Китаем (АиФ № 11, 2016). 

Политики пользуются различными по структуре и жанровой 

принадлежности традиционными фразеологическими единицами. Это могут 

быть как словосочетания, так и предложения. Многие фразеологизмы - 



словосочетания сильно идиоматичны, образны, экспрессивно и стилистически 

окрашены: Выход на финишную прямую избирательной гонки чуть было не 

ознаменовался хорошей «свалкой» в Госдуме (АиФ № 7, 2016). 

Все описанные фразеологические единицы могут использоваться в сфере 

политики как традиционно, в речах политиков, так и собственно политических 

жанрах, например, в лозунгах, девизах, названиях партий и блоков, слоганах. 

Однако чаще в этих жанрах используются фразеологические единицы, 

созданные именно для них, связанные с текущим моментом политической 

борьбы [8, 9]. 

Фразеология, возникшая в политической сфере, включает в себя две 

подгруппы: 

1. Фразеологические единицы - термины, и общественно-научные 

формулы. 

2. Фразеологические единицы нетерминологического характера. 

Фразеологические единицы - термины называют реалии политической 

(социальной, экономической) жизни. Это общественно-научные формулы, 

выполняющие номинативную функцию и являющиеся обычно единственными 

наименованиями реалий. Например: нижняя палата (Известия № 214, 2018), 

потребительский кредит (АиФ № 12, 2016). Для них характерны 

воспроизводимость, принадлежность к книжным языковым средствам, малая 

образность (или ее отсутствие), нейтральность экспрессивно-эмоциональной 

окраски. 

Фразеологические единицы нетерминологического характера, возникшие 

в политической сфере, выделяются: индексальные, или памятные фразы и 

фразеологические единицы, служащие для формулировки принципов 

политической борьбы [3]. 

Индексальные фразы - это шутки, любимые выражения, речевые курьезы, 

запомнившиеся людям и ставшие в их сознании меткой, приметой данного 

политика. Они становятся речевой характеристикой политика, по которой он 

легко опознается в дискурсе. Они либо часто повторяются: Это однозначно 



(В.В. Жириновский), либо представляют собой речевой курьез, который 

подхватывается публикой и журналистами и начинает активно цитироваться. 

Разновидность индексальной фразы - шутка. Она заранее планируется и 

используется политиком, чтобы показать его общность с народом: Кто есть ху 

(М.С. Горбачев). 

По сути, памятные фразы - это современные фразеологические 

выражения, проходящие проверку временем: Сюда смотреть и слушать 

(В. Путин). Близка к индексальной фразе и фраза-символ - метка какого-либо 

политического события или ситуации: Лечь головой на рельсы (Б. Ельцин). 

Таким образом, политическая фразеология в настоящее время 

характеризуется быстрым развитием, подвижностью, отражением новых 

политических реалий. 
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